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~~ÇÇHANGE~6 0FNTS BETWEEN CANADA AND) THE UNI'
KINGDOM EXTENDING TH~E DOUBLE TAXATION AGREEMENT 0F JUNI
1348 WITH. RESPECT TO. INCOME TAX TO KENYA, TANGANYIKA. UGM
AND ZANZIBAR

The High Commissîoner for the United Kingdowm to the SecretarV
State for Externat Affairs

OFFICE 0F THE HIGH COMMéISSIONER FOR THE UNITED KINIDOMV,
EARNSCLIFFE, OTTAWA.

-2n 2August, 1956.

sir,

1 have the honour to inform you that the Governmnent of the Uni:
Kingdom, in accordance with Article 2XV of t~he Agrement between
Government of the United Kingdo'm and the Government of Canada for
avoidance of double taxation and the prevention of fiscal evasion with resi
to taxes on income, dated 5th June 1946, has instrieted me to give notice 01
desire that the Agreement shall extend to certain colonial territories,
Governiments of which have been consulted and have expressed their V

for the extension. TIhe namnes of the territories and the taxes concerned
listed in-t-he -appendix hereto.-.... --1 1.

2. The extension, it is suggested, shall have effeet in Canada as resp
Income Taxes, including Surtaxes, for the taxation year 1954 and subseq;
years, and, in the territories, as respects the taxes listed opposite their na]
in the Appendix hereto, for the year o! income 1953 and subsequent years~

3. In relation to the territories listed in the Appendix,, te Agreement-
require modification as follows: -

(a) In Article II the following words shahl be inserted at th~e end of s
paragraph (c) of paragraph (i):- "but shall not taclude any
which îs payable in respect o! a'ny default or oiio~~sn in relatiol
the taxes to which this Agreement as extended applies or w
represents a penalty inmposed under the law of the territory concer
relating to those taxes."

(b) At the end of paragraph (1) of Article III shall be inserted
wards "Provided that nothing in this Article shall affet any pri
sions o! the law o! either o! the territories regarding the taxatiol
income from the business of insurance".

(c) At the end o! paragraph (3) of Article III the fullstop shail be del'
and the following worda added:- -a

* .. and the profita su. attrihuted ihali be dee to be income deri
from sources in tha otertritoy".

(d) Article XI shail be deleted.



(Traduction)

iANGE DE NOTES (le 2 aoii Il6) ENTRE LE CANADA ET LE ROYAUME

UNI ÉTENDANT AU KENYA, AU TANGANYIKA, À L'OUGAND ET À

ZANZIBAR L'ACCORD DU 5 JUIN 1946 RELATIF AUX DOUES IMPOSITIONS

EN MATIÈRE DE REVENU
I

,e Haut Commissaire du Royaume-Uni au Secrétaire d'État auxA Aaires

enieures

HAUT COMMISSARIAT DU RoYAUME-UNI,
EARNSCLIFFE,

OTTAWA.
le 2 aot 1956.

Isieur le Secrétaire d'État,

J'ai l'honneur de vous informer que le Gouvernement du Royaui---n'

conformité de l'Article XV de l'Accord du 5 juin 1946 entre le Gouvernelent

]Royaume-Uni et le Gouvernement du Canada tendant à éviter les doubles

Positions et à prévenir l'évasion fiscale en matière d'impts sur le revenu,

1 donné instructions de vous notifier son désir que l'Accord soit étendu à

tains territoires coloniaux, ainsi que leurs Gouvernementl après consultatio,

ont exprimé le souhait. L'Annexe ci-jointe renferme la liste des territoires

des impôts en question.

2. il est proposé que l'extension s'applique, au Canada, aux ipôts sur

revenu, y compris les surtaxes, pour l'annee t uipogitn e9 regardd

ýséquentes, et, dans les territoires, ra ant i 1953 et lesaanées

Icun d'eux à l'Annexe ci-jointe, pour l'annee d' ition 1 et l

ýséquentes.

3. Pour ce qui est des territoires énumérés à lAnx il y aura lieu

tpPorter à l'Accord les modifications suivantes à

a) A l'article iI les mots suivants seront insérés à la fin de l'alinéa c) d

paragraphe 1):-"mais ne comprend pas les inpôts qui sont pyable

à l'égard d'un défaut ou d'une oanissron qelcoquie relatis aux

impôts auxquels s'applique le présent acord territoire intremss

une sanction imposée en vertu de la législation du

portant sur ces impôts." insér aa on

b) A la fin du paragraphe 1) de l'article iII seront s tosd

point-virgule, les mots suivants: toutefoscue stpulstion des

présent article ne porte atteinte à l'une quelconque 
la loi de l'un quelconque des territos cncernn

revenus tirés du commerce de l'asurance. e nal sera rempl

c) A la fin du paragraphe 3) de l'article aI le point f··i et leurs

par une virgule et les mots suivants seront ajouts venus ay

fices ainsi attribués seront considéré comme des

sources dans cet autre territoire".

d) L'article XI sera biffé.
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(e) Article XIII, paragraph (3) shall apply in such a way that wheri
person is treated as resident both in Canada and in one of the follow
territories, i.e., Kenya, Tanganyika, Uganda and Zanzibar, the crE

shail extend to the tax charged by that territory on incomne anis
from sources in any of the other three.

f)In Article XIV the words "or for the prevention of fraud or

administration of statutory provisions against legal avoidance" sl
be deleted.

4. It is proposed that this notification and the Canadian Governmei

written ecceptance shall be regarded as puttîng on record the agreement of

two Governments that the double taxation agreement as modified shall ap

to the territories named on the sixtieth day after the date below.

5. Subject to the concurrence of the Canadian Government, notice
the extension of the Agreement to the territories named in the Appen

would be published in the London Gazette and it is assumed that the Canad

Government would.wish to arrange for notice to be publlshed in the Cani

Gazette.

I have th~e honour to be,
Sir,

Your most obedient servant,
AUCHIBALD NYE

High Commissio&er for the Uniteçf Kingd

The Honourable L. B. Pearson, O.B.E., M.P.,
Secretary of State for External Affairs,
Department of External Affairs,
Ottawa, Ontario.
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e) Le paragraphe 3) de l'article XIII s'appliquera de façon que, dans

le cas d'une personne considérée comme résidant à la fois au Canada

et dans l'un des territoires suivants: Kenya, Tanganyika, Ouganda et

Zanzibar, la déduction s'étendra à l'impôt prélevé par ce territoire sur

les revenus ayant leurs sources dans l'un quelconque des trois autres

territoires.

f) De l'article XIV seront biffés les mots "ou prévenir la fraude ou appli-

quer des dispositions légales tendant à empêcher l'usage de moyens

légaux pour se soustraire aux impôts qui font lobjet du piésent

accord". Ces mots seront remplacés par les suivants: "re

aux impôts qui en font l'objet"

4. Il est proposé que la présente notification et 'acceptation écrite du

uvernement du Canada soient considérées comme attestant que les deux

uvernements s'entendent pour que l'Accord sur les doubles impositions, avec

modifications y apportées, s'applique aux territoires énumérés le soixantième

r qui suivra la date ci-dessous.

Sous réserve de l'agrément du Gouvernement du Canada, un avis concer-

at l'extension de l'Accord aux territoires énumérés à l'Annexe sera publié

nIs la Gazette de Londres et il est présumé que le Gouvernemt du

a paraître un avis semblable dans la Gazette du Canada.

J'ai l'honneur d'être,
Monsieur,

Votre très obéissant serviteur,

ARCH-IBALD NYE,
Haut Commissaire du Royaume-Un.

lonorable L. B. Pearson, O.E.B.
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Appendîx

Territory Taxes ta ivhich th.e Agreemen~t is ta apply in the territori

Kenya The Incarne Tax (including Surtax) and the persolv
tax.

Tanganyika The Incorne Tax (including Surtax) and the non-natiý
Poil Tax.

Jjganda 9 e9

Zanzibar The Inconie Tax (including Surtax).

I

The Secretary of Sta~te for External Affairs ta th 'e High Comnmtssiorter

for the Uni.ted Kinw1dom

DEPARTMENT 0F EXTERNAL AFFAIRS

Ottawa, August 2, 19566.
No. E-28

Excellenciî,

I have the ýhonour to refer to your Note of August 2nd, concerning t)

extension to the Territores of Kenya, Tanganyika, Uganda and Zanzibar

the Agreement between the Goverrnent of the United Kingdom and t)

Governrnent of Canada foar the avoidance of double taxation and the preventi(

of fiscal evasion with respect ta taxes o~n incoine dated June 5, 1946, and

confirni that the ternis of the foregoing Note are acceptable ta the GovernXI:
of Canada.

Your Note and this reply will, therefore, constitute an agreement b

tween our two governments on this subject.

Accept, Excellency, the renewed assuranices oft my highest consid4eratil

L. B. PEARSON
Secretar3j of State for External Affai,

His Excellency Lieut. General Sir Archibald Nye,
G.C.S.I., G.C.M.G., G.C.L.E., K.C.B., K.B.E., M.C.,
High Commissioner for the United Kingdoma,
Earnscliffe,
Ottawa.
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Anne»e

rritoire

nya

nganyika

tganda

nzibar

Impôts auxquels l'Accord s'appliquera dans le territoire

Impôt sur le revenu, y compris la surtaxe, et impôt per-

sonnel.

Impôt sur le revenu, y compris la surtaxe, et l'impôt de

capitation frappant les non-indigè nes.

Impôt sur le revenu y compris la surtaxe.

Le Secrétaire d'État aux Affaires extérieures au Haut

du Royaume-Uni

MINISTÈRE DES AFFAIRES ExTÉRIEURES

Ottawa,

E-28

Lsieur le Haut Commissaire,

J'ai l'honneur de me référer à votre Note u 2 août con
territoires du Kenya, du Tanganyika, de l'Ounaue-

I du 5 juin 1946 entre le Gouvernement u Royauie-Ui

t du Canada tendant à éviter les doubles impconet at
'1e en matière d'impôts sur le revenu, et de confinter qi

a mentionnée ci-dessus agréent au Gouveement du C

Votre Note et la présente réponse constitueront donc W

X Gouvernements à ce sujet.

Veuillez agréer, Monsieur le Haut Commrissaire, les assu

rna très haute considération. r. R PEAR

:cellence le Lieutenant-
G.C.M.G., G.C.I.E., K

!ommissaire du Royaum

n




